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Nem ér tehát semmit T. ur azon állitása, Náolozsvaár, oct. 9. 
mintha nemzetüink a parlamentaris jog gya- II. 

(D) Tárgyaljuk most (T) ur azon elméle- korlatára képtelen volna, mert mi nem lehe 
tét, melyet ellenünkben felállit tünk ma kiskoruabbak, mint voltunk évszá- ; 

Legelőbb is azt mondja, mikép kívihetet. zadok előtt. 
len oly általános kormányforma, a mely min- Hogy ezen parlamentaris jogokat a kép- 
den államra és nemzetre egyiránt alkalmaz- viselet minő alakjával gyakoroljuk, ez már 
ható volna, s ezen tény azon elméleti ellen- csak a vitatható kérdés, nem maga az alap 
vetéssel sem czáfolható meg, hogy a gyor- elv. 
sabb közlekedés ledönti a nemzetek s államok 
közti választó falakat. A felelős ministeri par- 
lamentarismus Francziaországban sem volt ál- 
landósitható, mennyivel kevésbbé lehet Au- 
striában, a mely külön országokból s nemze- 
tiségekből áll. Ezen ellenkező elemek minden 
kérdésben különböző pártalakulásokat ké- 
peznének, s a felelős ministerium önfentartási 
ösztönből mindig kiterjedtebb concessiokat 
lenne kénytelen adni, akár a provincialis, 
akár a nemzetiségi vágyaknak , csakhogy ma- 
gának többséget biztositson. 

Ezek T. ur általános eszméi a parlamen- 
tarismus és ministerialis forma ellen, a me- 
lyeket első ezikkében elmond. 

Megvalljuk, hogy mi kétkedünk, ha val- 
jon T ur meggyőzödéséből meriti-e állitásait, 
vagy egy pártja által felállitott programmot 
sofismákkal is akar védeni? 

Valjon mi van a parlamentaris formában 
olyan, a mi valamely alkotmányos néphez s 
viszonyokhoz ne találjon ? Mi a parlamenti jog 
lényege? Az hogy a kormány a nép közvé- 
leménye által kormányozzon, és a nép kép- 
viseletének legyen felelős kormányzására nézve. 
Ha valamely képviselet nem birja azon jogot, 
hogy kormányát kérdőre vonhassa, ha a tör- 
vények ellen cselekszik, ugy az nem képvi- 
selet, csak tanácskozó és petitionáló gyülés; 
itt többé nincs önkormányzat, nincs alkot 
mány. 

A magyar alkotmány megadta az ország- 
gyülésnek ezen parlamentaris jogot, a kor- 
mány az ő szabad választásának, tehát köz- 

véleményének volt kifolyása, s ha e kormány 

az országgyülés közvéleménye, az az a po- 

sitiv törvény ellen cselekedett, az országgyü- 

lés kérdőre vonta öt, s mint felségsértőt, ha- 
zaárulót nota infidelitatis büntetéssel büntet- 
hette. 

Az már nem tesz különbséget a jog el 
méletre nézve, hogy az eddigi magyar par- 
lamentnek nem individualis közvéleménye volt, 
hanem az ott nyilatkozó közvélemény a me- 
gyék utasitásain alapult. Ha a képviselők vé- 
leményét a megyegyülés sugta is nekik, ők 
mégis parlamentaris jogot gyakoroltak, ma- 
gok hozták a törvényt, magok törülték el, s 
magok adták az irányt, mely szerint a kor- 
mány kormányozni tartozott. A parlamentaris 
jog czélja ez, s nem hiszszük, hogy T. ur is 
ezen jog gyakorlatára nézve nemzetünk igé- 
nyét elvitathassa, annál inkább, mert e jogot 
képviseletüink 1847 előtt is mindig birta; 
csakhogy addig csupán a nemes és polgár 
állott az alkotmány sánczain belől. 

1848 előtt e jogot csak a nemesség és 

polgári elem gyakorolta, és a követeknek a 

megye gyülések adtak utasitást, mely szerint 

az országgyülés közvéleménye egyenesen a 
megyék közvéleményéből folyt ki. 

1848 után a képviseletbe, az addig jogo 
sult nemes és polgári elem mellé (az utóbbi 
inkább Erdélyben volt a joggyakorlatra ké- 

hoz képest, bevétetett. Hogy a képviselő vé- 

leménye önálló vagy a megyék utasitásából 

kifolyó legyen-e, erről 1848 nem szólott; te- 

hát a megyék utasitása jogilag még áll, és 

nincs eltörölve. Ezt elismerjük , habár inkább 
szeretjük a képviselők szabad véleményét, s 

alkalom szerint arra is szavaznánk azon eset- 
ben, ha ministeri felelősség lenne. 

Az alkotmány sánczaiba bevett népnek 

követválasztási jogát többé az 1847-esek sem 

tagadhatván, e részben ök is ott állanak, a 

hol mi. Tehát nem érthetjük, mi különbség 

lehet magára a képviselet jogára nézve T. ur 

közt, és közöttünk, és mit érthet ő a parla- 

ment alatt egyebet, mint a mit mi értünk. 

A parlament ily nevezet alatt Angolhon- 

ban volt legelőbb ismeretes, s mit jelent e 

szó ott? Az ország képviseletet, mely állott 
és áll az alsó házból (ehamber of commons), 

és felső vagy lordok házából (chamber of 
Peers); az elsőt képezik a kerületek és váro- 

sok képviselői, az utóbbit a lordok, érsekek 

és püspökök. A parlament nincs állandóan 
összehiva, hanem a király hivja össze és osz- 
latja el, és meg van a törvényben batározva, 
hogy minél tovább nem maradhat a parlament 

összehivatlan. Ezen parlament alkotja a tör- 
vényt, s erősiti meg a király, ezen parlament 
szavazza meg az adót stb. 

Tehát a parlament fogalma az, hogy az 
ország különböző rétegeinek képviselete alkotja 
a törvényt, mely által foly a kormányzás s 
igazságszolgáltatás; ő állítja elé a honvédelmi 

erőt, határozza meg az állam háztartására 
szükséges adót. 

És im T. ur! Magyarországnak éppen ugy 
van jogilag felső és alsó háza, éppen ugy 
tagjai amannak a főurak és főpapok, ennek 
a megyék és városok küldöttjei, éppen ugy 
hozzák ezen házak a törvényt és erősiti meg 
a király, éppen ugy hivja össze a gyülést a 
király és oszlatja el, éppen ugy meg van ha- 
tározva, hogy mennyi idő alatt kell össze- 
hivni, éppen ugy szavazza meg az ország- 
gyülés az adót és honvédelmet. 

Kérdjük már most : a jogban és elmélet- 
ben, mi különbség van a parlament és or- 
szággyülés közt. Semmi. 

És mi ellenmondása lehet T. urnak az el- 
len, hogy mi parlamentaristák vagyunk, hol- 
ott ő is az önkormányzat mindezen 1847-ben 
is birt jogait éppen ugy el kell hogy ismer- 
je, mint mi elismerjük. 

A parlamentaris forma tehát létezik ná- 
lunk, és létezett Angliában még pedig mielőtt 
a szakokra osztott ministerium, s annak tár- 
czához kötött felelőssége létezett volna. 

E kérdésben eddig lehetlen, hogy T. ur 
kezet ne fogjon velünk, vagy pedig nem tud- 
ja akkor, hogy mi a parlament? 

Ezen önkormányzási jog nincsen sem az 
angol, sem a belga, sem a franczia nép sa- 
játságaihoz kötve; az emberi jog, a melyet 
minden alkotmányos nemzet egyaránt gya- 
korol. 

Nekünk magyaroknak éppen birodalmunk 
megalapitása óta jogunk volt az ország kép 
viseletének közvéleménye szerinti kormányzás- 
hoz, következőleg mi a parlamentarismus min- 
den jogát birtuk, magunk alkottuk a törvényt 
s törültük el, magunk alkottuk a kormányt, 
s itéltük el, ha vétkezett. Ennélfogva mi bir- 
tuk a parlament jogát, s kormányunk felelős 
is volt, mert egész életéhez is joga volt az 
ország képviseletének. 

pesitve) a nép is, adó és miveltségi állásá 

koholt nevetséges rágalmakkal, azt gondoltam, 

A szakministeriam- és a tárczához kötött 
ministeri felelőség eszméje az alkotmányos 
élet késöbbi fejleménye; a kormányzás töké- 
letesbülése, az államházvitel czélszerübb be- 
rendezése, a mely szintén nincsen egyik vagy 
másik nemzet sajátságaihoz kötve, hanem 
mint gyakorlati igazság az emberi ész általá- 
nos vivmánya, s a kormányzás tisztábbá té- 
telére van kifejlesztve, mint az ügyleteknél, 
hogy a régi egyszerü könyvitel helyett a ket- 
tős könyvvitel tisztábbá, biztosabbá s ellen- 
örzöttebbé tette a számvetést. És hogy a szak- 
ministeri alakban a kormányzat tökéletesebb 
foka van elérve, s hogy az a mi intézvé- 
nyeinkbe éppen nem beilleszthetlen, arról 
jövő czikkünkben értekezünk. 

A kolozsvári rom. kath. plebános 
választás ügyében. 

A „Kolozsvári Közlönye folyó évi 121-ik 
számában A jegygyel egy czikk jelent meg, 
melyben tettszett a ezikkirónak - a többi kö- 
zött – személyem ellen egyenes támadást in- 
tézni. Irásbani polemiának áta ánosan nem 
vagyok barátja, legkevesebbé pedig a jelen 
esetben, midőn két olyan gyü ésre kell visz- 
szap lantanom, melyben senki közülünk par- 
lamentaris ügyességével dicsőséget nem ara- 
tott, s azért eszélyesebb s ildomosabb is lesz 
vala szépen elhallgatni, mint a hirlapok kürt- 
jébe fúni. Én részemről, Isten látja, kivántam 
volna a tért ellenfelemnek engedni, hogy csi- 
náljon magának háboritlanul mulatságot addig, 
mig mulatsága senkinek sincs lényeges kárára. 
Mikor azonban láttam egyfelől, hogy mulat- 
sága az igazság rovására történik, és midőn 
itöbbek megszólitásából azt is észrevettem, 
ogy az olvasó ivásja az én-véle. 
ményemet is - ha ugy tetszik, védelmemet 
— olvasni, akkor az olvasó közönség iránti 
figyelemből kifolyó tartozásomnak ismertem,ma- 
gamat nehány sorból álló feleletre — nem jó 
kedvvel — elszánni. Lássuk. 

közözsé eznse g s 

Czikkiró nem akarja tudni, hogy igen is 
nagyon vártuk egy megyegyüléseinket beállitó 
és rendező gyülésnek összehivatását; pedig 
bizony nem régi dolog és ő maga is jelen 
volt a september 25-ki gyülésen, mely éppen 
ennek a tárgynak elhalasztása miatt amugy 
meglehetősen átalános indignatioval oszlott el; 
nem igy volt ? 

Hogy a pártoskodást nem szeretem, a ta- 
lán nem hiba; én legalább kivánom, hogy ezt 
minél többen ne szeressék. 

Ha azt mondottam, hogy mikor szemé- 
lyekért harczoluok, tegyük azt az illedelem 
korlátai közt és harczoljunk becsületes fegy- 
verekkel, ne pedig az ellenfél és jelöltte ellen 

hogy nem találkozik mivelt ember, a ki ve- 
lem ebben kezet ne fogjon; hogy ezen hitem- 
ben csalatkoztam, nagyon sajnálom. 

Hogy az a vezér, kivel engemet az ellen- 
ség akar megajándékozni, nekem — legalább 
is - gyanusnak tetszik, én nem tehetek rola ; 
ha másnak tetszik, de gustibus non est dispu- 
tandum. 

Ha arra, hogy én Simon Elek és Gro'sz 
uraknak szélesebb alapra fektetett megyegyü- 
lésünk létrehozása végelt tett fáradozásaikért 
köszönetet mondottam, t. A ur ohó-t kiáltott, 
igen roszul tette, mert bizony a nevezett urak 
fáradozása nélkül nem tudom, hogy t. A ur 
hol talált volna tért ohó kiábálásra, legfön- 
nebb az utczán. 

Aztán még politikai tendentiákat is emle- 
get czikkiró; valjon melyikünknek van igaza : 
nekem-e, ki egyházmegyei gyülésből minden 
politikai tendentia kirekesztését inditványoz- 
tam, vagy czikkirónak, ki inditványomért meg- 
haragudott 2 

A tisztelendő plebános helynök ur nagy 
tudományát soha kétségbe nem hoztam, azt 
azonban szerettem volna, hogy a püspöknek 
akár kétségen felüli, akár — talán — kétség- 
bevonható jogai ellen ne ő és paptársai kezd- 
jék a támadást; e talán még se volt jó ta- 
pintat; valjon nem jobb tapintat lesz vala 

A mi az egyes választásra fölhozott érveit illeti : a) ha a Rudnay-féle látogatási jegyző- könyv átalános kifejezéseiből czikkiró képes valami neki kedvezőt kiolvasni, ám legyen boldog vele; sokan vagyunk, kik nem találunk 
benne semmi efélét; hiszen bár lenne valami; tulajdonképpen van is biz ott valami, de olyan, 
a miben nincs köszönet és a mit czikkiró jó- 
nak látott szépen elhallgatni, p. o. Utebatur 
(parochiana communitas jure electionis) jam 
pures idoneos e clero Episcopo praesentando, jam unum e pluribus ab Episcopo propositis —, 
imo quandodue unicnm propositum acceptando. Látja czikkíró ur, ez az a sokat emlegetett 
usus; tetszik ? 

b) A b. Szepessy püspök látogatási decre- tumára nézt csak azt a kis hibát követte el 
ezikkiró, hogy abból kiolvasta azokat a szó- kat, melyek neki kedveztek, de aztán szor- galmason elhallgatta azokat, melyek nem ked- 
veztek; mikor annyit olvasott, hogy Majori 
sufragiorum numero electum nominaturi sumus 
parochum, miért nem tetszett tovább olvasni 
dum modo vir ad explendas parochi et Archi- 
diaconi partes idoneus, omnidue exceptione 
major sit, guod etiam dignitas actualis cano- 
nici cathedralis Ecclesiae muneri parochi juncta 
exposcit. 

Ezenkivül arról a hiresztelt ususról itt is 
azt találta volna szóról szóra, a mit Rudnay- 
nál látánk. 

Hát aztán miért nem adá elé b. Szepesgy- 
nek az Eschenbach plebános megerősitése 
után rögtön küldött leiratát, melyben - nem 
éppen nagyon kerülő szókkal — hibául téte- 
tik ki a megyének, hogy három helyett csak 
kettőt terjesztett föl a püspöknek ? 

Meglehetett volna még olvasni a b. Sze- 
pessytől kiadott Diecaesanum statutumokat is, 
melyek Sect. XII. §. ő, is még csak hármas 
fölterjesztést Barancsolnak. 

Látja czikkiró ur, mégis csak mi kutattuk 
fel azokat az okmányokat; csak hogy aztán mi meg is olvastuk azokat jól. Ha mind igy, még megérjük, hogy megcserélt szerepekkel mi laicusok fogjuk a püspök jogait papok el- 
len védelmezni. 

Czikkiró ugy látszik abban a vélemény- ben van, hogy mind ezeket csak tisztelendő urak tudhatják. Erre már én is mondhatnám : ohó! de nem szavam járása. 

e) De legjobban tetszik nekem az, a mit Kovács püspökről és a néhai Kedves plebá- 
nos választásáról ir, mert noha eszembe se jutott ezikkiró után tudakozódni, égke a né- hai Kedves választására tett hivatkozásából akaratom ellen is kiolvastam annyit, hogy 1) 
czikkiró nagyon fiatal ember, és hogy 2) nem rég jött Kolozsvárra, mert másképen tudta 
volna, hogy mióta ez a megye fenn áll, soha 
ebben czikornyásabb választás és kinevezés nem történt, és erre, mint irányadóra nem is 
hivatkozik, a kinek egy csepp.... tapin- 
tata van. 

Látja t. A ur, az alap még se olyan erős, 
hogy arra akármiféle durva faragatlan anyag- 
ból – és pedig csak amugy manu rusticana 
— állandóságra számitható épületet emelhes- 
sünk, és azért bár milyen alapos szónokok 
legyének is t. cz. Tamási, Simon, Rácz és 
Wolf urak, még se fog ártani nekik az óvás- 
fogalmazásban egy kis óvatossággal élni. 

Dr. Szabó. 

. 

8414. eln. 1864. 
A magyar királyi helytartótanács az Er- 

délyben a magyarhoni inségesek részére gyüj- 
tött 10,000 f., a kolozsvári inségügyi központi 
bizottmány pénztárába megmaradott 5845 frt 
55 krral összesen 15,845 frt. 55 krt. tevő ösz- 
szeget az idei vizáradások miatt Erdélyben 
kártvallott lakosok fölsegélésére felajánlván, 
s ezen összeghez még Küküllőömegyének 60 
frt 91 kr. továbbá a gróf Andrási Gyula ur 
által 500 frttal és ns. Zarándmegye központi 
választmányától 150 frttal, gróf Mikó Imre 
ur ő nagyméltósága közbenjárásával a királyi 
főkormányszék elnökségének megküldött ado- 
mánypénzek járulván, az emlitett egész 16.556 
frt. 46 krra menő összeg az Erdélyben viz- 
károsultak és legnagyobb szükséget szenvedett ezekben a gyülésekben meg se jelenni ? lakosok között, a magyarhoni inségesek föl- 



segélésébeni részegedés arányára tekintettel 
1339 károsultak kezére eképpen osztattott el : 
Kolozsmegyében 127 fél kapott 1880 ft - kr. 
Torda 12 1690,, — n n 
F. Fehér aT 340,- , 
A.-Fehér , 175 , 548, -, 

Doboka n 32 p 400, 
B.-Szolnok , 68 ,, T25,, =, 
Hunyad , ias,527, 
Köküllő, 40 ,,— , 
Marosszékben d46 785, 
Három , 129, o91,46, 
Csik n 22 n n 265 nn 
TFogarasvidéken 75 ,, , 862 ,— , 
Naszód , 2, 350, 
Besztereze 2 36, — 
Brassó n 1 n r 25 nn 
Szebenszékben 47, 547,, — , 
Szászváros 38,, 263 ,, — , 
Szászsebes 11, 160 ,— , 
Megyes , 30 p 285,,— 
Segesvár , 28, 325 ,,—, 
Köhalom , 48, 525 ,, — , 

Ujegybáz, 1 n n 15 n 
Károly-Fehrvártt 41, , 214, , 
Erzsébethvároson 25 ,, , 125 ,, — , 
Szász-Régenben 6,, 30,, —, 

Összesen : 1339 fél kapott 16556 , 46 kr. 
Mi is ezennel közhirré tétetik. 
Nagy Szeben, october 13-kán, 1864. 
A kir. főkormányszék elnökségétől. 

Abrudbanya, oct. 6. 

Az utas, ki az 1848 ki események után 
városunkon áthaladva a piacz terére lépett, 
nem tekinthetett megdöbbenés nélkül körül az 
egymáshoz majd csak töszomszédságban fekvő 
három templom u. m. a katholikus, ev. ref. 
és unitarius egyház-romok halmazára, mik 
ellentétben a többi ép állapotban levőkkel, 
csonka tornyaikkal, bedőlt boltozataikkal és 
mohlepte falaikkal rémedeztek a megütközött 
szemlélő eleibe. 

E két első, mintha kiáltó emlékekre még 
tovább lenne szükségünk, romjaikkal most is 
tanusitják a polgárharcz iszonyait; mi alatt 
az egyik csonkatornyot, mely a romtriasnak 
oly borzasztóan kiegészitő része volt, ma már 
diszes tető fedi, s honnan e hó 2-án hallók 
kongani a harangszót, mely fennen hirdeté, 
hogy a rombolás hatalmával csak egy daczol- 
hat s ez: az egység hatalma, hogy a bibliai 
vesszönyaláb nem hiu példázat, hanem egy 
magasztos taja, melynek anny. mostoha szellemi 

és anyagi körülmények közt hübb követoi, 
kitartóbb, buzgóbb tanitványai aligha valának 
mint e városi egységhivők, az abrudbányai 
unitariusok. 

Mint egyszerü tudósitója egy egyházi ün 
nepélynek, e leirás körén tul terjedtnek ta- 
lálom ezen egyház felépitése genesisével fog- 
lalkozni; avatottabb toll majd megismertetendi 
azt máshol önállólag, még sem kerülhetem ki 
TEHE E a 
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annak megemlitését, hogy ezen templom uj- 
bóli felépitéséhez ő Felsége is 300 frtal járul- 
ván, a többi összeg merő önkénytes adakozá- 
sokból, – mikben Abrudbánya unitarius hivei 
majdnem tömegesen, a többi két, jelesen az ev. 
reform. vallásfelekezet magyar tagjai nagy 
része, néhány abrudbányai unitarius családok 
pedig – kiknek neveiket szerénységből elhall- 
gatnom szabad legyen — tetemesebb mennyi- 
ségben részt vettek, — került ki. 

Ezen vállvetett önfeláldozásteljes buzgóság, 
az egyház ügyét vezető lelkes gondnokok eré- 
lyes munkássága, szakértelme, s a kölcsönös 
ügyszeretet oda érlelék a szerényen emelkedő 
épitkezést, hogy alig két évi javitások után 
és a nagyszerü romboláshoz képest takarékos- 
nak mondható mintegy 5000 frt költség mellett, 
a mult hó 30-án várakozás és kellemes izga- 
tottság közt siethetett Abrudbányának mind 3 
rendbeli vallás követőinek nagyobb része a 
felszentelést eszközlendő hozzánk átjött ft. 
unitárius püspök Kriza János urnak a város 
határáig eleibe, hova esti 7 órakor kedves 
neje, kolozsvári unitarius lelkész és tanár Fe- 
rencz Józsi, és az előre Zalatnára sietett egy- 
házi gondnok P. S. társaságában megérkezve, 
helybeli unitarius lelkész Szederjesi Ferencz 
ur által csinos beszéddel fogadtatva, minután 
ezen üdvözletet egy megható felelett ! viszo- 
nozta volna, taraczk-durrogások s az uj egyház 
harang hangjai közé vegyült kath. egyház 
harang zúgása közt s kivilágitott ablakok fé- 
nyénél kisérénk szállásáig, melybe fogadhatni 
a szerencse a sokak közül P. S. egyházgond- 
noknak jutott, s hol az elgő tisztelgők sorá- 
ban nagy örömmel látók helybeli r. k. lelkész 
és czimzetes kanonok Vajda Ignácz urat is. 

E hó 1-én látogatások a ft. püspök ur ré- 
széről, tisztelkedések a városi hatóság, me- 
gyei törvényszék és számos magán tisztelők 
által; délben pedig barátságos körü ebéd 
egyik legkedvesebb családjaink házánál. 

Másnap, u. m. 2-án, mint a felszentelésnek 
szánt napján, diszes mind 3 rendbeli vallás- 
felekezet sokasága – milyent 1848 óta láthat- 
ni alkalmunk nem volt — foglalá el a zsufo- 
lásig megtelt templomot, vallásos kegyelettel 
tekintve a szószék felé, mely oly sokáig néma 
vala, a mennyiben emberi hangok nem emel- 
kedtek onnan, mert különben e némaság min- 
dig oly sokat mondó volt, s mi azt, kik mel- 
lette eddig elhaladtunk, kik az üres helyre 
tekintettünk, lelkünkben mindannyiszor a saj- 
gó emlékek százszorosan zugó viszhangjával 
hagytuk el; éreztük arczunkon az enyészet 
halálfuvalmát. hallottuk csaták zörvjjet, a 
fegyverek ropogásait; de félre e rémképekkel! 
A szószék megelevenül s a vallás fölkent fő- 
papja imára fogott kezekkel emelvén szavait 
az Égurához elérzékenyült szivvel üdvözli az 
Urnak lelki Izraelét, mely - hogy a főpásztor 
szavaival éljek - „megfogyva bár, de 
törve nem még mindig Abrudbánya Sion- 
ján lakik, mint a népek gondviselő atyja 
által számára kijelőlt szent örökön. Ez öősi 

szent örökje felett megnehezedett vala ugyan 
az idők viharos járása „elveszett vala a 
Sion leányának minden ő ékességet 
a próféta szavai szerint, a ki a pusztult Je- 
ruzsálem romjai felett kesergett, azonban a 
választott népnek a legbúsabb napokban sem 
tört meg bizalma, melylyel nagyszerü hivatá- 
sán s a neki adott édes igéreteken csüggött 
vala, jól tudván, hogy örökké nem hagy 
el az Ur, s a kit szeret, azt meg- 
szokta dorgálni, s a kit fiává fogad 
sok próbáknak alávetni; és igy erősen 
szeretnie kell magyar népét is, a melyre ma- 
gasztos missiót bizott a hazában, s különöseb- 
ben a haza e szent földjén, melyet oly sok 
köny- és vérhullásért adott népének sajátjává 
a többi testvér-népekkel együtt, melyek a 
gondviselés által szintén ide vannak helyezve, 
hogy egymással barátságos kezet fogva őriz- 
zék és miveljék e földet, s mintegy minta- 
képét mutatnák fel a világ előtt az Európa min- 
den népcsaládai között lenni kellető testvéries 
szövetségnek" stb. 

Ezek után érinté röviden a templomok 
jelentőségét, miszerint azoknak valódi lénye- 
gét, méltóságát, az eszme, az elv, a ezél 
teszi ugyan, s ezeknek nagyszerüsége mellett 
csekélynek látszik minden érzékeket elbájoló 
pompa, fény, külső ékesség, azorban illendő 
s a szép érzésnek az erkölcsi érzésseli rokon- 
ságánál fogva mulhatatlan szükséges is, hogy 
a templomok lehető diszszel legyenek kiállit- 
va, s nem godolhatni, hogy egy nép háztar- 
tásában éppen e pontnál lehetne helye a leg 
gondosabb takarékossági rendszernek, szűk- 
markuságnak! s egy nép, egy közönség nem 
tehet üdvösebbet, mintha a mivelődés iskoláit, 
különösön a vallásos érzés ápoldáit is minél 
czélszerübben törekszik felállitani stb. 

Végül a szent hajlékot szentelte a fel- 
világosodásnak, a vallási előhaladás nagy 
elvének, hogy a homályos érzések köde mind- 
inkább tisztuljon a tudomány és helyesen ér- 
telmezett ige világitó szövétnekénél, de szen- 
telte különösön a szeretetnek, a mindeneket 
eltürö, mindeneket remélő, megbocsátó, ki- 
engesztelő, minden felekezeti s nemzetiségi 
különbség nélkül minden embertársakat ölébe 
záró, s önfeláldozó szeretetnek , mely e tem- 
plomnak romjaiban való fölemelkedésében is 
oly szépen nyilatkozott az összes lakosság, 
föleg az ev. reformata ekklesia tagjainak ré- 
széről stb. 

„Rontsátok le e temolomot, s émn 
harmadnapra falepitem azté, e szavak 
válták fel a főpap fenebbi magasztos beszéd- 
jére következett fenséges végimáját; ezen 
igékkel köszönte be a most fellépő kolozsvári 
unit. lelkész Ferencz Józsi, s miután beveze- 
tésképpen a rontás és épités felől oly gyönyörü 
hasonlitgatásokban szónokolt, később pedig 
beszéde tárgyául az ének, könyörgés és be- 
széd jelentőségét tüzte ki, azokról annyi ihle- 
tettséggel, oly ékesen, oly szeliden nyilatko- 
zott, hogy példájára engesztelő tanitásai hang- 

jára, lelkünkben is a feledés és bocsánat 
hurjai zendültek meg, s mindvégig meghatott 
szivvel, s a szellemdús beszéd megszüntét 
féltő figyelemmel csüngtünk a „béke és 
szeretet papja" szavain. 

Tuláradozott szivünket s ábrándokba me- 
rült lelkünket merengéséből egy ujabb beszéd 
költötte fel. Helybeli ev. ref. lelkész t. Basa 
István ur ismert alaposságával, válogatott el- 
més kifejezésekben rajzolta előnkbe a földi 
templom hasonlatosságára egy erkölecsi 
templom kellékeit, melynek alapját az 
Istenben vetett hit- és bizalomban, falait 
az erényben és vallásban, ablakait a fel- 
világozult észben, ajtaját a szeretet- és tü- 
relemben, tetözetét az Isteni gondviselés- 
ben lelte fel, mikről szokott velös modorában 
oly buzditólag hallatá ékes szónoklatát, hogy 
elérzékenyült szivünk mellett lelkünk is a val- 
lásos kegyelet érzésével telt el. 

A keret utolsó párkányát helybeli unitarius 
lelkész t. Szederjesi Ferencz ur illeszté be 
az egykoron itt megjelent, de most az örök 
álmat alvók emlékét érintő megható beszéde 
által, melynek gyöngyeit a megilletődött hall- 
gatók könycsepjeiben láttuk fényleni. Ha el- 
hunyt kedveseink emléke könyüt csalt sze- 
meinkbe, nem kevésbbé érzékeny s szivhez 
szóló vala beszédének azon része is, midőn 
az eddig is közös imaházban s közös isteni- 
tiszteletben részesült ev. ref. hiveket továbbra 
is e közösség fentartására, gyakorlására atya- 
fiságos szeretettel szólitá fel. 

Jól tudom, hogy leirásom még csak töre- 
dékképen is ezen egyházi ünnepély vázát hi- 
ven adni nem képes, valamint az egyes be- 
szédek fénypootjait kellőleg kiemelni elégte- 
len, azért nem is kisértem meg e sziveinket 
és lelkeinket egyiránt megragadó szónoklato- 
kat tovább elemezni, de egyet még sem hagy- 
hatunk el: a szónokok mindegyike, bármily 
alapmondásból indult ki, annak bármily ma- 
gyarázatát adta, az érzések és eszmék or- 
szágában bárhol körül is vezetett, egy eszme 
egy pont körül, mintha a- vallás szelid nem- 
töjének szavára hallgattak, mintha a boszu- 
állást nem ismerő magyar nemzet szózatja 
lettek volna, mintegy sugalmazottak bámula- 
tosan találkoztak , e találkozási pont, ezen 
közös eszme a feledés, a bocsánat hirdetése, 
a testvériesség, a felebaráti szeretet terjesz- 
tése volt, mely mindegyik szónoklatát átlen- 
gette, a melynek szelleme lelkeinket is át- 
hatatte., s hna talalkozolt közülünk, kinek mi- 
dőn a multban tévedező lélekkel a templom 
küszöbén áthaladva, eszébe jutottak a költő 
szavai: Végtelen ég, ha üres nem 
vagy, s ily tettek után is Isten az 
országló', midőn azt elhagyta, keblében 
vitte a kibékülés szellemét, tán örökre ott fe- 
ledve e felkiáltást: Exoriare aliduis 
nostris ex ossibus ultor.* 

Miután a felszentelés ünnepélyét az ur va- 
csorájának az ev. ref. és unitarius lelkészek 
általi osztogatása, s ezt két uj világpolgár- 
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Háziszövetek kifestése. 
Udvarhelyszék-Muzsna, 1864. 

Midőn a ,K. Közlöny" folyó évi 86. száma 
alatt X. X. ur felszólitását olvastam, azon 
gondolatra jöttem, hogy ha ezen jeles lap 
tisztelt szerkesztősége helyt adott az X. X. 
ur felszólitásának, helyet fog engedni a fel- 
szólitás következményének is. 

Reméltem s vártam is, ha valaki avatot- 
tabb tollal, s bővebb ismerettel lépne fel a 
felszólitásra; de, midőn reményem nem telje- 
sült, egész tisztelettel kérem a nagyrabecsült 
szerkesztő urat, hogy ha az emlitett felszóli- 
tás következéseül teendő közlésemet méltónak 
találandja : méltóztasson egy kis tért nyitni 
becses hasábjain. 

Magam is ugy tartom, mint a felszólitó 
X. X. ur, hogy egy házinönek – főleg falu 
sinak - bár valamit is érteni a fonal festés- 
hez, nem kicsiny nyereség. A fonalak festése 
által - kivált egy gyermekes anya — sok 
bolti kelmét elkerülhet, vagy megtarthatja 
egyéb szükségekre a festőknek kiadni kellető 
drága pénzt. 

Miután sorsom oly állásba hozott, hogy 
mint egy falusi papnő, a hasznost a gyönyörü- 
ségessel kapcsolatba tudtam hozni, mint egy 
szenvedélyemmé vált a szövés és fonás, s 
mellette a szötetés és fontatás Régebben is 
hallottam mondogatni – midőn még a gyárak 
oly nagy előhaladást nem tettek volt, mint 
jelenben - s hallom most is gyakorta : „nincs 
haszon e háziszövésben ! most olcsó a gyolecs, 

olcsó a karton.4 Én ez állitást soha sem hit- 
tem, s most sem akarom hinni Mert bár le- 
gyen olcsó a gyolcs, olcsó a karton; de drága 
a pénz, mit egyszerre kell kiadni! 
De mit is cs nál — s föleg nőcselédeivel 
mit csináltat - a falusi háziasszony a hosz- 

szu téli estéken, hol a fonás nincs divatban ? 
Nekünk nincsenek szinházaink, hogy azok 
által megröviditsük a hoszszu éjszakákat; tár 
salgásunk is csak szük körbe van szoritva. 
Körül üljük tehát a meleg kacdallót; vidám 
csevegés között peregnek az orsók — néha- 
néha egyet-egyet csakugyan bólintunk is — 
mig éjfélfelé a lehamvadó üszkök jó éjt ki- 
vánnak. Hát az az öröm, hogy látjuk csalá- 
dunk tagjait saját kezünk munkájába öltöz- 
ködni : mit nem ér ?2 ! 

A fonás és szövés szeretete maga után 
vonta bennem a festés szeretetét és óhaját; 
de ehez már bajosabban lehetett jutni, mint 
a fonáshoz – mit már anyáink ölén kezdénk 
tanulni - mert kevesebben is tudják, s a kik 
tudják: vagy haszon örzésből, vagy másnemü 
féltékenységből - hogy ne mondjam irigység- 
ből titokban szokták tartani. 

Nem kevés időbe került nekem is, a mit 
a fonal festésről jelenleg tudok, rendre meg- 
szerezni. Oh ! azok a szegény német, cseh és 
morva vándor takács legények, egy kis jó 
szállásért, egy kis izletes ebédért olykor örö- 
mökben saját titkokat kibeszélték, s kinek 
volt füle a hallásra, meghallotta. Isten áldja 
meg őket! s ha tán még most is vándorolná- 
nak : találjanak mndenütt jó szállásadó gaz- 
dákra !! 

De tán igen hosszas is vagyok az előbe- 
szédben. Megengedjen a tisztelt szerkesztő 
ur! s megengedjenek – ha csakugyan a le- 
szen sorsa közlésemnek – a t. ez. olvasók ! 
mert a nök átalában, ha valamihez kezdenek, 
bajosan tudnak kitérni a beszédből. 

Röviden hát: én azt hiszem, hogy a ki- 
nek kedve van a fonal festésbez, nem fogja 
rosz neven venni, ha egyszerre és nagyon ke- 
vés fáradsággal jut ahoz, a mit én több évek 
alatt szereztem meg. 

A mit pedig az alábbi festésekre nézve 
közlendő vagyok, azok már általam többszöri 
használat által kipróbált igazságok, s a mi 
fődolog : szinöket a mosás után is megtartják. 

Először tehát: Len, kender és gya- 
pottfonal festése. 

a) világos kékre. Ha kékre akarod 
festeni fonalodat, szükség előre két oly edény- 
ről gondoskodnod, melynek magassága legalább 
másfél sing, átmérője pedig félsing legyen, s 
beleférjen 3 vagy 4 vederviz. 

Ha ez meg van, akkor 3 font fonalhoz 
végy egy fertályfont indigót, félfont gáliez- 
követ, félfont oltatlan meszet — vagy ha a 
mész régi, két annyit – két lat auripigmen- 
tumot. Ezekkel pedig igy bánj: az indigót 
törd meg mentől apróbban mozsárban, vagy 
festéktörő köven, s miután megtörted, tedd 
egy üveg pohárba, s tölts egy fertálynyi lan- 
gyos vizet reá, s tedd meleg helyre p. o ke- 
menczére, s hadd ott 24 óráig. Akkor vedd 
elő az üstöt, tedd tüzre, s tölts bele 4 kupa 
folyó- vagy esővizet, s mikor a viz már gyenge 
meleg, töltsd bele az indigót. A gáliczkőre is 
tölts meleg vizet, ugy szintén a mészre is 
külön-külön edénybe; s midőn mindenik jól 
felolvadott, a gáliczos vizet töltsd az indigó- 
hoz és a meszet is, ha meghülepedett; de ezt 
mélegen ne töltsd bele, inkább hütsd meg hi- 
deg vizzel, hogy csak oly sürü legyen, mint 
a tej; a fenekén maradott, fel nem olvadt 
kövecses részeket öntsd el. Mindezek már igy 
együtt maradjanak az edényben 12 óráig. 
Ekkor pedig a már egy ahoz készitett hosz- 
szukó edénybe tölts 3 vagy 4 vedernyi eső 
vagy folyóvizet, s ebbe tölisd a fenn megne- 
vezett festéket; de jól megjegyezd, hogy azt 
a 3-4 veder vizet is olyanná kell tenned, 
mint a nyári vizet, és minden festésnél a viz 
folyó- vagy esőviz legyen, Továbbá: a 2 lat 
auripigmentumot tedd egy félfertályos csu- 
porba minekutána megtörted, s főzzed mint 
egy fél óráig, ügyelvén, hogy ki ne fusson, 
mert szokása hamar kiütni magát; arra is vi- 
gyázz, hogy az auripigmentum mérges, és azon 
edénybe nem kell megevő szert tölteni, s ak- 
kor, ka meghülepedett, töltsd azt is közibe, 
s az edényt nehányszor jól felkevervén, hadd 
5 vagy 6 óráig, hogy száljon meg, s aztán 

festhetsz vele ilyen módon : a festésre szánt 
fonal-matringokat egy pálczikóba téve beeresz- 
ted a festékes edénybe, de azon matringok ne 
legyenek oly hoszszak, hogy az edény fene- 
kére és igy a festéknek leülepedett sürüjébe 
érjenek, mert ez pecsétessé tenné a fonalat, 
és ott nehányszor a pálczikón megforgatod, 
szétrázogatván a fopalat, hogy mindenütt egy- 
formán részesüljen a fonal a festékben, és 
azért az egész munkára t. i. a féstékbe tett 
fonalnak forgatására, szétrázogatására, s ne- 
hányszori kézzeli megfacsarására gyorsaság 
kivántatik. 

Mikor ezt igy véghezvitted, akaszd ki a fo- 
nalat árnyékos helyre, s hadd megszáradni. 

b) sötét kékre Ha sötét kéket akarsz 
festeni, csináld meg az előbbi világos kék fes- 
téket a másik hasonló mélységü edénybe, s 
miután az első edényben a megirt mód sze- 
rint kétszer-háromszor megforgattad, s maga 
módja szerint kifacsartad, vidd a második 
edényhez, s abban is egyszer vagy kétszer 
— a milyen sötétre akarod festeni fonalodat 
— mártsd és forgasd meg. 

Jegyzés: ha ezen első használat után 
az indigó még egészen be nem vette volna 
magát a fonalba, és még ugyan abba másod- 
szor is mártani akarnál uj fonalat, keverd fel 
és 5 óráig szállani hagyd, s ugy használd az 
előbbi mód szerint, de ez már sokkal világo- 
sabb lészen. Mikor pedig még egy uj festéket 
akarnál késziteni, csak a higját szürd le, s 
hagyd meg a fenekén a sürüjét, s arra reá 
töltheted az ujabbani festék levet. 

Általános szabálynak tartsd pedig, hogy 
akármiféle fonalat nedvesen kell a festöbe 
vinni, mert igy jobban magába veszi a festé- 
ket. Ha gyapott fonalat akarsz festeni, azt 
először a szokás szerint meg kell fözni. 

(Vége következik.) 



nak a főpásztor általi megkeresztelése követ- 
te, délután 3 órakor hagytuk oda az Isten 
egyháza hajlékát, melynek falai közt s falain 
kivül mind végig a béke, szeretet, egyetér- 
tés s hazafiság szelleme lakozzék. 

E lelki táplálék után az egység eszméjé- 
hez hiven száz teritékü asztal fogadta Abrud- 
bánya mind 3 vallásbeli osztálykülönbség 
nélkül a vadász kürt czimü vendéglőben egy 
besereglett magyarságát egy közös ebédre, 
mely étkezés tekintetében az ily nemüű disz és 
ünnepély ebédek stereotyp kiadása volt. 

Az ebédlés egyébiránt kedélyes 
vidám társalgás közt folyt le; a felköszöntést 
a püspök ur ő Felségére és uralkodó család- 
jára mondott, s zajos éljennel fogadott be- 
szédével kezdette meg, mit a toasztok hosz- 
szu sora követett; éltettük a jelenlevő főpa- 
pot, lelkész és tanár Ferencz Józsit, a hely- 
beli 3 lelkész urakat, jobbjainkat s több má- 
sokat, zárkövül a hazát, felköszöntéseinkben 
ovatosan kikerülve mindazt, mi a szemrehá- 
nyás, a recriminatiok szinét bárcsak távolról is 
viselte volna magán; hogy továbbá ezen össze- 
jövetelünknek egy maradandóbb emléke is fenn 
álljon, egy kath. valláson levő barátunk in- 
ditványára, ki első kezdette meg az aláirást, 
a templomi ünnepély alkalmával tartott be- 
szédek kinyomtatására a szüsségelt összeget 
a helyszinén csak hamar aláirtuk. 

Különben az egyesülés szelleme nem szo. 
ritkozott egyedül a férfi körre, hanem lelkes 
hölgyeink egyike főt. püspök ur neje tiszte- 
letére vendégszerető házánál füzé össze az 
abrudbányai derék nők gyönyörü koszoruját, 
s a szivélyes fogadás mellett az abrudbányai 
gazdasszonyok hirneves asztalát a vendéglő- 
sénél ajánlóbb alakban, és minőségben mu- 
tatta be. 

E hó 3-dika a püspök ur által folytatott 
látogatások s barátságos körben töltött ebéd 
és vacsora közt telvén el, másnap 4 kén Ve- 
respatak volt szerencsés a több ahrudbá- 
nyaiak által kikisért püspök urat hozzátartozói 
val együtt üdvözölhetni, hová minden vallás 
harangjai zugása s a sziklák ormairól százá- 
val viszhangzó durranások közt megérkezve, 
s a helybeli unitarius lelkész t. Szuhai János 
ur által fogadtatva, az unitarius templom 
megtekintése után ugyanazon egyház egyik 
buzgó hivének asztalánál volt alkalma meg- 
győzödhetni : hogy az abrudbányai törzs ősök 
által táplált s átültetett erények a verespataki 
telep ivadékainál sem vallásos, sem hazatiui 
szempontból nem haltak ki; a fogadtatás kül 
szinéről pedig csak annak lehet fogalma, ki 
az elpuffantott 5 mázsa lőpor durrogását hal- 
lotta, s méltán elmondhatni, hogy fecerunt 
nemcsak magnum áldomás, hanem magnum 
ropogás is. 

Estére Abrudbányán ujból egy barátságos 
kör egyesitett, hol ismételve mondtuk el egy 
másnak bucsuszavainkat, s kedves emlékek 
közt váltunk el a kedves elfelejthetetlen ven- 
dégektől, kik hivatásuk fölénye, lelki tulaj- 
donaik, megelőző nyájas modoruk, mindenütt 
s mindenki irányában nyilvánitott megnyerő 
társalkodásuk által nemcsak az illető egyház 
hiveinél, hanem a többi felekezet tagjainál 
is megörökitették itt létök napjait, kikkel 
utolsó kézszoritásunk ez alkalommal. S ő-kén 
reggel a város határán tul volt, megbizva 
unit lelkész Szederjesi Ferenc barátunkat, 
hogy személyében még egyszer Zalahnán ele- 
venitse fel a távozóknál emlékünket, s mond- 
ja el az Isten hozzádat azok részéről, kik mi- 
dőn a távozókat elbocsátjuk, azon ohajun- 
kat fejezzük ki: vajha falaink közt mindig 
ily kedves vendégeknek mondhatnók, hogy 
phozott Isten.4 

Szebeni dolgok. 
N.-Szebem, oct. 14. 

Konrád Mór interpellálja az elnököt, ha 
nem volna-e hajlandó a kérvényezési bizott- 
mány által tárgyalt ügyek közül legalább 
azokat napirendre tüzni, a melyek gyorsan 
elláthatók ? 

Az elnök kijelenti, hogy minden kérvényt 
napirendre kiván hozatni, ha idő lesz arra. 

Napirend : A részletes vita az előterjesz- 
tett erdélyi országos segély alap felett. 

Második czim : nyugdijak. E czélra a ki- 
vánt 2415 forint elfogadtatik. Ezen czim zár- 
tétele, melyben az fejeztetik ki, hogy oly 
hivatalnokok, a kik császári k. szolgálatban 
állottak s csak utóbbi években alkalmaztattak 
az ország könyvvitelhez, nyugdijaikat is a 
kincstártól vegyék -nem fogadtatott el. Fi- 
zeti az ország. 

Harmadik czim : a betegek és örültek táp- 
költségei. E részben a bizottmány azon aján- 
lata, hogy e czim alatti összes kiadásokra 
60,240 frtot állapitsanak meg, elfogadtatott. 

Negyedik czim : segélypénzek az egésségi 
intézetekre. E czélra a bizottmány ajánlatára 
a kivánt 12,500 frt szintén elfogadtatik. 

a kivánt 9000 frtot azon észrevétellel, miképp 
a kormány eszközölje, hogy itt is mint más 
provinciákban kaszármák állittassanak, s ez 
által az ország terhe könnyebbüljön. 

gadtatik. 

6000 frtot megszavazzák azon remény kifeje- 
zése mellett, hogy nagyobb szerü csapat-moz- 
galmak esetében a kormány gondoskodni fog, 
hogy a szegény ország tul ne terheltessék. 

frt elfogadtatik. 

ra 15,000 frt elfogadtatik, megkéretvén a 
kormány, hogy a közelebbi tart. gyülésre egy 
úthálózatról programmot készittessen. 

jutalmakra 2700 frt elfogadtatik. Ezzel a gyü- 
lés eloszlék. 

alkalmából a helyi népiskola javára műked- 
velői előadás rendeztetett, melyből a tiszta- 
jövedelem 50 frt (az egész bevétel 75 frt 
lévén) a megye gondnokának adatott át; a ren- 
dezők és közreműködök ez életrevaló terv ki- 
viteleért méltó 
ugyan a mult hó 18-án volt egy előadás (A 
csikós), mely alkalommal is szép számu kö- 
zönség vett részt az estélyben, s meggyőzöd- 
tünk arról, hogy egy kevéssé több vállalko- 
zási szellem- és ügybuzgalommal állandósitani 
lehetne szinházunkat, miután a közönség bár- 
mikor is ingyen e végre szép száláját áten- 
gedi. 

Balázs ur-táj-, népviselet s e mellett arczkép 
fényképészettel foglalkozva, mely utóbbiban 
képei nem oly sikerültek, mint pl. szép táj- 
s romképei. 

azon hirdetményt, melynélfogva Baróton egy 
orsz. ügyvédi állomásra csőd nyittatik. Hogy 
mennyire kivánatos a már több évek óta nél- 
külözött szakavatott s hiteles ügyvéd Erdővi 
dékre, azt csak az tudja méltólag felfogni, 
kinek peres ügye lévén, alkalma volt egy 
némely szakavatottabb idegen ellenében sajátja 
gyengeségét elismerni, a mi miatt per ugy 
mint peres fél sokszor az ellenfél gunnyának, 
igen ki voltak téve; de söt éppen e miatt 
a szegény ember, teljes igazsága mellett is, 
mig kedvező itéletre tehetett szert, a sok 
haszontalan lótás futás s iratásban fölemészté 
nem csak a per meritumát, de egyéb javacs- 
káit is. 

emlitést tennem, a mi postajárásunkból ered. 
Leveleink, pak- és hirlapjaink sokszor oly 
későre jelennek meg, hogy már az ujság is 
ósággá válik s minden érdekét veszti. S miután 
már e részben, leginkább pedig a pénzbeli 
szállitmányokért többfelől történtek panaszok, 
azért igen óhajtandó lenne, ha a m. cs. kir. 
postaigazgatóság Szebenben, tekintetbe véve 
azt, hogy a baróti postaállomás mind a kor- 
mány, mind pedig Erdővidékre nézve igen 
czélszerü s magát kifizeti, eddigi hetenkénti 
háromszoros járás helyett legalább Brassó felé 
mindennapos menetet engedélyezne. 

lyezve Erdővidék tisztségének Baróton leendő 
egyesitése; Brassó pedig Erdővidékének suly- 
pontja: az e részbeni intézkedés egyszersmind 
sürgetős is. 

Az 1864-ik év angustus havában az er- 
délyi muzeum részére beküldött adományok 

kir. tud társaságtól Procedings 1863. 4. 7. fü- 
zet. – A magyar tud akademiától. A magyar 
nyelv szótára I. II. köt. III. köt. 1. füzet. — 
Az erd. kir. főkormányszéktől. Puscariu, Die 
romanische Amtssprache, Hermannstadt, 1864. 
– Gr. Mikó Imre ö excjától. Hájas, Literatu- 
rae Scythico-Magaricae monumentum (kéz- 
irat. - Báró Apor Károlytól Bornemisza Anna 
erd. fejedelemné bibliája, Amsterdám, 1845. 
8- r. és Tofeus Mihály levele Bornemisza An- 
nához. - Kozma Imre örököseitől 53 darab 
könyv. – Brassai Sámueltöl, Widmung der 
martius-medaille. Wien, 1864. - Finály Hen- 
riktől, Zell, Leges municipales Salpensana et 
Malacitana. Heidelberg, 

von Sieb. Landeskunde-tól. Archiv. VI. Bd. 
1. 2. Heft; Jahresbericht 1862/,; Programm 
des Gymn. zu Mediasch és Hermannstadt 
1862/,, és Müller Deutsche Sprachdenkmaler 
aus Siebenb. Hermannst. 1864. - Garda Már- 
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di tutti i paesi. Vol. V. Venecia, 1737. - A 
beszterezei ev. gymnasiumtól, Programm 1863/. 

brassói ev. gymnasiumtól, Programm 
1862/,. 

II. Képek: Schütz Jánostól két darab 
németalföldi olajfestvény. 

III. Régiségek és érmek: Albert Já- 
nostól 1 bélyeges tégladarab Tordáról. - 
Prohászka Antaltól 2 ezüst, 2 réz. - Barátosi 
Bucsi Károlinától 1 réz. - Dr. Kálmán Izidor- 
tól 1 papir. –L. S.-tól 1 ezüst. - Kis Janka 
kisasszonytól 1 arany pénz. – Báró Apor Ká- 
rolytól 2 bronsz kard, 4 bronsz fejsze, 1 vas 
buzogányfő, 1 mellvért, 1 sarkantyu, 1 pipa 
és 2 ezüst pénz. - Báró Apor Gézától 1 sar- 
kantyu és 2 réz gyürü Bálványosról. - Ifj. 
Csiki Mártontól 4 ezüst, 5 réz, 3 ón pénz.— 
Gr. Nemes Ábrabámtól 1 szobor töredék. — 
N. N. től 6 ezüst pénz. - Hrabony Páltól 1 
cserép-cső. – Torma Károlytól 1 bélyeges cse- 
répdarab Sóváradról. - Schütz Jánostól 7 db 
régiség. Tokai Jánostól.1 ezüst, 3 réz. — 
Vajda Alajosnétól 3 ezüst, 40 réz, 1 ón pénz. 

IV. Természeti tárgyak: Csentery 
urtól 2 madár, 1 koponya. – Kribl Sándortól 
1 emlős és 1 koponya. Hermann Ottólól 9 
madár 1 uszómászó, 159 rovar. ÚÜrmösi 
Sándortól 2 hal. - Haynald Lajos püspök ö 
ninlgtól 276 rovar. - Fekete Ferencztől 1 
csápa fog Fügedről. - Reiss katona orvos ur- 
tól Ursus spelacus agyar a Pestyerei barlang- 
ból. – Petrás Györgytől 1 mammut fog. – 
Janki Pistától csigás tömeg Mérából. — Gróf 
Bethlen Farkastól kövült cserfa és mammut 
fog. - Csécs Józseftől mammut fog és agyar- 
hasábok. 

B. Septemberben. 
I Könyvek és kéziratok: Gr. Bánffy 

Miklóstól Pap Károly emlékbeszéde b. Bánfly 
Pál felett, Kolozsvár 1864. - Müller Fridrik- 
től Deutsche Sprachdenkmaüler aus Siebeabür 
gen, Hermannstadt 1864. - Filep Elektől A 
földi részeg szerencse lakodalmában tombolok 
jóra intő csengettyűje (csonkán). - A marm. 
szigeti ref. Lycenm igazgatóságától, Értesitő 
186²/, M. Sziget 1864. – Szakács Mózestől, 
Telegdi, Rudimenta priscae Hunnorum lingvae 
(ujkori másolat). – Hints Miklóstól 1 db régi 
kézirat (1 levél). 

II. Régiségek és érmek: Schütz Já- 
nostól 1 ezüst pénz. – Csiki Imrétől 1 ezüst 
pénz, – A m.-vásárhelyi főbirótól 1 réz érem. 
—Brassai Sámurltöől 1 réz érem. - B. Huszár 
Józéfától 1 sodronying maradvány. — Id. gr. 
Teleki Domokostól 7 cserép-edény Gernyeszeg 
ről. – Ugrai Gyulától 2 cserép-edény a Maros 
partjából M.-Keresztur és Medgyesfalva közt. — 
Szabó Samutól 1 bélyeges tégla Mikházáról, 
6 római tégla Enlakáról, 1 római feliratos 
oszloptöredék Enlakáról, 1 ékalaku kőfejsze 
Márkodról, 3 vaseszköz Enlakáról, a régi vár 
helyén találva. - Nagy Sándortól 1 kettétört 
feliratos kőoltár Enlakáról. - Garda Márton- 
tól 1 bélyeges tégla Felvinczről, 1 köfejsze 
Sáromberkéről, 1 vas buzogányfő ugyanonnan, 
1 nyilhegy vasból ugyanonnan – Tóth Márton- 
tól 2 bélyeges tégladarab Sóváradról. - Szász 
Károlytól 21 db cserép- és téglatöredék, 1 
ékalaku köfejsze Bozsnak Kis-Ernye nevü 
határrészéről. – Hints Miklóstól 2 db római 
cserép Veczelről, 2 bélyeges tégla Sárdról, 
2 római cserép M.-Portusról, 1 db tégla és 
1 db cserép M.-Kereszturról, 1 db töredék a 
vajda-hunyadi vár iv-oszlopából. - Gr. Hal- 
ler Józseftől 4 db római fedélcserép Hévizről. 
— Végh Lászlótól 1 cseréptál 1731-ből. — 
Márton Mihálytól 2 kőöfejsze Májából, 1 kő- 
pereszlén u. onnan. – Nyárádi Izsákné Józsa 
Polyxenától 1 réz mozsár 1660-ból. - Kozma 
Gyulától 1 régi vas fokos nyelestől. - Jenei 
Alberttől 1 fa-pipa Magyar Hermányból. 

III. Természeti tárgyak: Péterfi La- 
jostól 1 mammut-fog Májából a Bökögy pa- 
takból, 1 eduus priscus fog. - B. Szentke 
reszty Zsigmondtól 1 bos priscus fej az al- 
mási barlang környékéről. — Gálfi Sándortól 
1 ős dámvad szarv Martonosról. – Gr. Bethlen 
Farkastól 1 macskafaju állat feje. - Spányik 
Józseftől csigák egy patakból Lozsárd és Ma- 
gura közt, 4 csiga felső Lapugyról, 3 darab 
gődény csont. - A cs. k. bányailóigazgatóság- 
tól 5 kősókoczka és 1 db tégla alakra sajtolt 
marhasó M.-Ujvárról, 1 db szép konyhasó 
jegecz csoport Kolozsról, 2 sókoczka, 2 db 
földes só és 1 db szemcsés gypsz a tordai 
aknáról, 1 db szürke só és poralaku vörös 
marhasó Dézsaknáról, 1 db szürke sókoczka, 
4 db veres rostos és viznyalta só, és porala- 
ku fekete marhasó Parajdról. - Jenei Károly- 
tól 1 ös Rhinoceros fej, 11 db mammut agyar 
és oldalborda 1 mammut lábszár töredéke és 
4 mammut fog Póka-Kereszturról, – Dr. Knöp- 
fler Vilmostól 1 db ős dámvad fej a Nyárád- 
ból a harasztkereki határról, 1 szarvas szarv 
töredék Mikefalváról a Küküllöböl, 1 mammut 
lábszár Haranglábról, 1 mammut lábszár tö- 
redék Szt-Gerliezéről, 46 db különböző ös 
állatcsont az almási barlangból, 3 db actae- 

Hetedik czim : ujonczozás. 1000 frt elfo- 

Nyolczadik czim: Fuvar. Erre a kivánt 

Kilenczedik czim: czipő költségre 5000 

Tizedik ezim : Föld- és vizmunkák. E czél- 

Tizenegyedik czim : Megölt vadállatokérti 

Eznrót, oct. 2. 

A mult hó 11 kén a plebánosi beigtatás 

köszönetet érdemelnek. Még 

Éppen jelenleg körünkben időzik b. Orbán 

Most olvassuk felsőbb helyről közzé tett 

Még egy igen-igen nagy hiányunkról kell 

Különösön miután közel kilátásba van he- 

Baróti. 

jegyzéke. 

A. Augustusban. 
I. Könyvek s kéziratok: A londoni 

1857. — A Verein 

szeszbe tett különböző szerves anyag. - Koz- 
ma Gyulától 2 csiga a körtvekapui határról 
és 1 csiga M.-Vásárhelyről. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– (Necrolog.) Nagy-Enyed, 12-ik oct. 1867. Ma adók át a koz édesanya örök nyu- galmának, egyik hű fija, alsó-fehérmegyei 

főbiró m. koppáni Fosztó Menyhártnak 
hült tetemeit, 64 éves életpálya bezáródtával, 
melyből 40 év lélekismeretes közszolgálatnak 
s áldásos családköri munkásságnak volt szen- 
telve. Az idvezült, a kedves emlékü patriar- 
chalis korból jött át a jeleni nehézségek ide- 
jére, azon korból, mely egy erőteljben fejlett 
municipalis élet által oskolázta a haza szá- 
mára nevendékeit, és hogy kizárólag hazafiak 
maradjanak, a „nobile officium« fényive alá 
emelte önérzetöket. E kor befolyása oly jelle- 
mek alakulására hatott, melyeknek felttinő 
vonásai a kedély elevensége és a közérzület 
önzetlensége valának, ezért zárja e kort, az 
1848 ki törvényhozásban kiemelkedett legma- 
gasztosabb nemzeti dicsőség. A néhai jellemé- 
ben is meg valának ezen antik vonások. Ke- 
délye elevenségét az idők mostohaságai nem 
betegiték el; és közérzülete önzéstelenségének 
szép bizonyitéka maradt fenn több fiatal család- 
tagjai kiképeztetésére forditott áldozataiban, 
melyeknek méltó erkölcsi becset is ád azon 
körülmény, hogy anyagi helyzete korlátolt volt, 
s gyermektelensége ily költekezésektől felmenti 
vala. Nyugodjék békével a nemes emberbarát, 
s emléke maradjon áldott!! 
— Vasárnap october 16-kán tartá a városi 

Redoutte-teremben Persoir Lajos Francziaor- 
szág első ezred dobossa és társasága első 
előadását. Az élvezeteket már rég nélkülöző 
kolozsvári közönség igen nagy számmal gyült 
öszsze, és ugy a meglepő phisicai és büvé- 
szeti mutatványokban mint az igen jól sike- 
rült ködfátyol képekben valódi élvezetet ta- 
lált. Különösön megemlithető egy ifju indus 
általános bámulatot gerjesztö mutatványaiban 
a kések és bárdokkali ügyes és rendkivüli 
gyakorlottságu játéka. Persoir is oly tökélyre 
vitte a dobolást, hogy egyetlen dobon oly zajt 
és pokoli lármát idézett elő, mintha ki tudja 
hány ezred dobos verte volna, a gyengébb 
idegzetüek még füleiket be kellett hogy dug- 
ják; ugy szinte sikerült a zenekiséret melletti 
12 dobon játszás is. Az előadott tánczok közt 
leginkább tetszett a tréfás Parisienne polka, 
melyet ismételtek; meg kell adni, hogy Jo- 
sephine k. a. igen csinosan tánczol. A ködfá- 
tyol képek közt legmeglepőbb volt a Péter 
temploma és az Elemme vizesése. 

—– A lapok visszavonják azon hirt, hogy 
Magyarország egyes vidékeihez kormány- 
figyelmeztetés ment volna a gabonakészlet ké- 
szen tartása iránt. 

— Hirszerint szinészeink e hó vége felé 
hazajönnek vándor utjokból, s az előadások 
a kiujitott szinházban november elején kez- 
detöket veszik. 

POLITIKAI HIREK. 
Olaszország. Turin, oct. 11. A napi 

sajtó mérsékeltebb része folyvást kedvezőbb- 
nek ecsetli a közvéleményt a sept. 15-i egyez- 
ményre nézve, s a főbb olasz városok lapjai 
naponkint dicsérő czikkeket hoznak, a fran- 
czia kormány őszinte s loyalis politikájáról. 
Az uj ministerium nem kételkedik róla, hogy 
a parliament többsége részén leend. Némelyek 
ugyan azt a hirt igyekeznek terjeszteni, hogy 
Florenez választása nem végleges, s hogy ez 
a választás még módositható. Éz alkalomból 
a „Stampa" sajnálja, hogy nem maradtak 
meg amaz eszme mellett, hogy az uj fővá- 
rost ne törvény , hanem rendelet által állapit- 
sák meg. Milano s Nápoly öszhangulag el- 
fogadták a strategiai okokból Florencznek adott 
elsőbbséget. 

Egyébiránt, hogy ez a hirdetett megnyug- 
vás még sem éppen oly általános, tanusitja 
Mazzininak az „Unita italiana*-hoz intézett 
következő tartalmu levele : 

„Ne ringassuk magunkat illusiokban. Az 
egyezmény lemond Rómáról. A főváros áthe- 
lyezésé megpecsételi az egyezményt. Az ola- 
szok e tekintetben illusiokban élhetnek, ha 
tetszik; de mem tagadhatják az idegen su- 
gallatnak engedelmeskedés tényét. Tisztelet 
Turinnak, mely tökéletesen felfogta Olaszor- 
szág jogát! f 

Söt még a tett párt szelidebb árnyalatai 
is ellene nyilatkoznak az egyezménynek, s 
jól értesültek állitják, hogy a kormány nem 
bizik teljesen a kamara jóváhagyásának meg- 
nyerésében. Ezért tanácsolják némelyek a 
kormánynak, hogy az egyezményt egy álta- 
lában ne terjeszsze a parlament elébe; s al- 
kalmasint ide czéloz a „Stampa" sajnálkozá- Ötödik czim : A csendőrség beszállásolása. tontól, Catalogus librorum Universitatis Bero- 

A bizottmány ajánlatára a kivánt 32 ezer fo- linensis, Berolini. 1839, 1842. 2 köl. - Fe- 
rint elfogadtatik. rencz Józsitól, Unitarius káté, Kolozsvártt, 

sa is, hogy kár volt rendeletileg nem állapi- onelle lamarekii Vidráról, 31 db kitömött ma- n ál) 
tani meg a székhely megváltoztatását dár M,-Vásárhely vidékéről, 4 db üvegben 



Az ,Opinionet sem találja nagyon kielé- 
gitőnek a közhangulatot; ezért a helyzet 
kényszerüségében keresi az egyezmény indo- 
kait, s megtartását a kormány és nemzet 
loyalis mérsékeltségétől várja. „Bizton remél- 
jük, irja a nevezett lap, hogy a Franczia- 
országgal létrejött ujabb kötvényt Olaszország 
oly elhalasztásnak fogja tekinteni, melyet a 
jelen ügyállás tett szüségessé, s a ministeri- 
umra rászabott mérséklésnek, mely utóbbi 
elfogadván az egyezményt, a kormányzati 
székhely áttételének föltétele alatt, semmit 

sem óhajthat inkább, minthogy az elődei által 

vállalt kötelezettségeket lehetőleg szigoruan s 

loyalisan fentartsa.* 

A ,N. F. Ztg.4 turini levelezője szerint 

Lamarmora is intézett egy körjegyzéket Olasz- 

ország külföldi képviselőihez, a mely jegy- 

zékben az egyezmény jelentőségét olasz szem- 

pontból fejtegeti, s többek között kiemeli, 

hogy a rómaiak rövid időn abban a helyzet- 
ben lesznek, hogy sorsukat maguk határoz- 

hatják el. Rómárol való lemondás egy szóval 

sincs emlitve, de igen is van czélzás rövid 

időn bekövetkezhető háborura, s épp evel van 
indokolva a főváros megváltoztatásának eluta- 

sithatlan szükségessége. 

Turini levelek sokat beszélnek e városnak 
a királyi székhely máshová tételeért adandó 

kárpótlásokról. Ilyen kárpótlások lennének : 

12 milliónyi adótól való felmentés, a háztulaj- 
donosok javára; a város régi adóját képező 
10 millió elengedése; továbbá az adóknak ha- 
tározatlan időre, évenkint 700,000 frttal le- 
szállitása. Ezenkivül Turin oly kereskedelmi 
kiváltságokkal fogna birni, melyek azt némi- 
leg szabad várossá fognák tenni. A jelenleg 
Milanoban levő semmisitő törvényszéket oda 
fogják áthelyezni, s a királyság legerősebb, 
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Milanoban e bó 8-án nagyszerü lakoma 
volt Pepolinak a sept 1ői egyezmeny egyik 
aláirójának tiszteletére. A marduis egy ötet 
illető felköszöntésre adott válaszában azt mon- 
dotta, hogy az egyezmény, melyet a' áirni sze- 
rencséje volt, nem csak jótét mény Olaszor- 
szágra nézve, hacem valóságos „diadalünnep 
haladásunk és polgárisodásunk történelmében.* 
A nemzeti programmot ez az egyezmény leg- 
kevesebbé sem változtatta meg, de igen is 
széttörte utolsó szemét is ama láncznak, a 
mely Francziaországot Olaszország el enségei- 
hez kötötte. Nincs olasz államférfi, a ki a nem- 
zet jogait feláldozhatná, s mielőtt ő aláirt 
volna egy oly egyezményt, mely a nemzeti 
egység nagy gondolatának hátrányára van, 
készebb leendett saját kezét levágni. 

Németország. Berliun, oot. 12. A ,N. 
D. A. Zeg." az olasz kérdés felett elmélked- 
vén kiemeli, hogy ez most lényegesen a kö- 
rül forog, valjon a pápa béleegyezését adja-e, 
vagy sem a sept. 15 ki egyezményhez. ,A 
franczia clericalis lapok ugyan4, ugymond, 
„már határozottan tagadó válaszról akarnak 
tudni, Antonelli bibornok részéről; ez azon- 
ban kevéssé valószinü, mivel a római udvar- 
nak éppen semmi oka sincs arra, hogy most 
mindjárt ily eldöntő módon oldja meg a kér- 
dést, vagyis inkább azt még jogban bebonyo- 
litsa. Örömest megengedjük, hogy a Farnese- 
palotában határozottf öllépést óbajtanának látni, 
de a Vaticánban várni tudrak, s ama különös 
elővigyázat, mely Antonelli bibornok polikáját 
mindenkor kitünteté, ezuttal sem fog hiányzani, 
Ezért azt hisszük, hogy Rómában, eldöntő kö- 
telezettség vállalása nélkül, először is a pápai 
sereg megalakitásával foglalkodandnak, s on- 
nan kelt levelek jelentik, hogy Lamorici- 
ére tábornokboz már főlszólitás ment, hogy 
Rómába siessen. 

„H. N.4-nek egy, állitólag biztos kutfőböl 
flensburzi levele szerint, a Jutlandban állomá- 
sozó austriai csapatok f. hó 9 kén parancsot 
kaptak Ulmba és Rastattba visszavonulás iránt, 
a hol azoknak kellend a kizárólagos helyőr- 
séget képezniök, mig Rendsburgban kizárólag n 
porosz halyörség maradna. A schteswig-holstei- 
ni sereg kiképezése végett már porosz okta- 
tók vannak kijelölve. Jachman porosz ad 
mirál Kielben téli lakást bérelt ki. 

Orosz- és Lengyelország. Az orosz 
batárszélről irják oct. elejéről: Oroszországban 
komoly dolgok történtek. Állitólag a nagyrész- 
ben a Volga mellékén tartott orosz ezredekbe 
besorozott lengyelek közt nagyszerü összees- 
küvés jött létre, melyben sok orosz is részt 
vett, kik egy ,nihilisták nevü titkos társulat- 
hoz tartoznak. A tartomány minden városát 
és faluját felakarták égetni, Egy véletlen s a 
hatóság erélye által sikerült Kazán és Sza- 
mara városát megmenteni; de Szimbirszk vá- 
rosát, és a környék minden faluját fölgyuj 
tották. Az összeesküdtek puskaporral telt hor- 
dókat dugtak el a főtemplom és a városház 
alá. Hirtelenében kozák ezredet, s egy vizs- 
gáló bizottságot küldének a császár egy had- 
segédének vezetése alatt. De mind későn, mert 
a 30,000 lakost számlált város csaknem egé- 
szen hamuvá lett. Mondják, igazságtalanság 
csupán a lengyeleket tenni felelőesé e tényért 
Nagy részben parasztok tüzték fel a veres ka- 
kast« (krasnyi pitucb) az urak elleni boszu- 
ból. 

Ugy látszik, csak gyanitás az , mintha a 
lengyelek lettek volna a tett inditói, habár 
lengyelek is vettek benne részt. De a közvé 
lemény ellenök van felingerelve, s egy Szibe- 
riába szállitott lengyel fogoly csapatot kicsiny- 
ben mult, hogy a nép fel nem konczolt. ata- 
lán borzalom gerjesztők a szent-Pétervárra ér- 

t 
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Orelből, Kalugából, Kostromából és Psoffból. 
A veszteség s kár felszámithatlan. Az erdőket 
leégetk. Navában két gyujtogatót tetten kap- 
fak. Egyik sem volt lengyel, tanem valódi 
0 osz, kik vos társaság tagjai. A felbőszült 

az általuk gyujtott tüzbe dobta. ép miodkett 
Közel jövőben pagy szerencsétlenségektől tar- 
artanak. A titkos társaeágok birodalomszerte 
ujra szervezik magokat, minők az ,„orosz lo- 
vagok« és a „közjó szövetsége". 

Amerika. A Matamorasból kelt legujab 
udósitások megerösitik a távirati közléseket, 
a juáristák rosz hbelyzete s majdnem végképi 
megsemmisittetése iránt. Mint mondják, Jua- 
rez családja m. hó 20-án ült hajóra Roca del 
Rióban, New-Orleansba szándékozván. Maga 
Juarez a pusztába indult oly czélból, hogy 
a Rio Bravón átkeljen; azt vélvén, hogy ez ol- 
dalról öt senkisem fogja háborgatni. Szándé- 
ka volt ezután egy amerikai hajón New-Orle- 
ansba indulni. Egy másik levél szerint J u a- 
rez ál-öltözethen meg tudá csalni Matamoras- 
ban Cortin a örködését, s 20-kán családjával 
együtt egy amerikai hajóra ült. Bármelyik le- 
gyen is igaz e két versió küzül, kétségte- 
lennek látszik, hogy Juarez elhagyta a mexi- 
cói területet. 

Ujabb. Bécs, oct. 15. Ma értekezleti 
ülés volt a dánügyben. A pénzügyi czikkek 
paraphirozását várják. E közben a már pa- 
raphirozott czikkek, a végleges szerkesztés 
gyorsitása végett, az illető kormányok előtt 
feküsznek. 
– Páris, oct. 14. Az angol kormány 

hivataloson elismerte a mexikoi császárságot. 
A „Mem. dipl.* szerint két elericalis pártbeli 
befolyásos egyén az olasz parlamentben a 
sept. 15-i egyezmény mellett fog szavazni. 

kezett hirek. Égéseket jelentenek Moszkauból, t. i. 20,000 főnyi helyőrsége fog ott lenni. 
mmrmmmoszxm 

HIVATALOS. 
(266) 
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HHirdletmmemy. 
Az ezen orsz. fegyintézet fegyenczei jövő 1865-dik évbeni élelmezésének és az őrség- 

nek ugyancsak a fennebbi időre járuló kenyér szállitásának árcsökkentés utján leendő biz- 

tositása a felséges kir. főrormányszéknek idei september 28 kán 27033 sz. a. kelt rendele- 

tével engedélyeztetvén, az emlitett fegyintézet irodájában megtartandó e tárgybeli szóbeli 

nyilvános árcsökkentés folyó évi october 27-ére reggeli 9 órára iratik ki, mi is 

azon megjegyzéssel tétetik közzé, miszerint ezen árcsökkentéshez minden olyan vállalkozni 

kivánó, ki a feltételek 5 pontja értelmében attól elzárva pincs, a feltételek értelmébeni ön- 

igazolás s 2000 o. ért. forint bána pénz letétele után, mely készpénzben vagy megfelelő 

beltöldi állampapirokban lesz leteendő, hozzá szólhat. 
A Kkitüzött határidőig a fennebbi értelemben igazolt és a fennebbi módon és meny- 

nyiségben leteendő bánatpénszzel megterhett irásos ajánlatok is el fognak fogadtatni, ezen 

irásos ajánlatok azonban, melyekben az egyes étek-részletekért kivánt összegek betükkel 

és számbetükkel tisztán és olvashatón irandók ki, még a szóbeli árcsökkentés megkezdése 

előtt lesznek felbontandók és az e foglalt ajánlatok az illető árcsökkentési jegyző- 

5 ö ajánlat képpen fognak beiratni. 

kögy n rskk atéme onatkozó szorosabb feltételek az intézet irodájában a szo- 

kott hivatalos órák alatt addig is megtekinthetők. 

Az orsz. kir. fegyház igazgatósága. Szamosujvártt, 

Sz. 1387. 1864. 
G-s) 

october bó 8-kán. 1864. 
Molnár J. várnagy. 

BALÁZS BOLDIZSÁR 

A TANÁCSHÁZ MELLETT 3-dik szám. 

A hol is mindennemü férfi és női utazó és városi BUNDAK talál- 

tatnak jutányos árak mellett. 

Valamint becses megrendelések pontos teljesitésére vállalkozik fennirt. 
g g 

(e52) Hadó szóló. (s3-3) 

szentgyörgyhegyén az alsólábban a hiddal átellenben négy és fél fertály szőlő 

ermészei Végy a nélkül és több kosár méh eladó. Értekezhetni a nagy- 
kaszármával átellenben 399. sz. háznál özvegy VIÁSZI TOBIÁShnéval. 

[ 

sT TEIAO 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Vittioh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S. Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 
Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 

kapható: 
et 

Mz Átalános POLGÁRI TÖRVÉMKÖWV, 
mint ez jelenleg Erdélyben érvényes; minden a legujabb időig megjelent 

és még hatályban levő utólagos rendeletekkel, felvilágositó és utasitó jegyze 

(1-12) 

tekkel ellátva 

nöz lrta Hilibi HALLER KÁROLY, 
a kolozsvári kir. jogakademián az átal. polg. törvénykönyv, váltó- és kereske- 

delmijog, csödrendtartás és az átalános bányatörv. h. tanára; az igazságügyi 
elmél. államvizsgálati bizottságnak tagja. 

Első füzet. Egy füzet ára 1 frt 80 kr oszt. értékben. 
mag az egész műre october végéig 6 frttal előfizethetni. a 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 
EoEE 

HZHHDáDbHA HPBAHAHHEdbDH. 
A kolozsvári jótékony nő-egylet javára. Ára 60 kr. 
Diszkiadás.. 1 frt 60 kr. 

Az erdeélyi mmzemmmegeed évkömyveln 
III.dik kötetének I-ső füzete, 16 tábla könyomatu rajzzal. 

Ára 2 frt 50 kr. 

Náelet mmdérvil 

Szaif Züliázán szultán. 
Aráb rege. Aly bey után forditotta Orbán Balázs. Két rész egy kötetben 

kötve 2 frt. Díszkiadás, 4 könyomatu képpel, 3 frt. 

Róma és a római birodalom történetei. 
Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 

két kötetben 2 frt. 

A KMáiosziolamyi mölgyem. 
Történeti regény, két kötetben. Irta P. Szathmáry Károly. 

ra a forint o. ért. 

Törtémelmmi gyömgyök. 
Gyüjté s betürendes sorba raká Kiss Mihály, unitárius esperes és árkosi pap. 

Ara kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

Az osztrák birodalom államtan kézikönyve. 
Különös tekintettel a magyar korona országaira. A legujabb statistikai adatok- 

kal. Főtanodák használatára röviden öszszeszedte 
Reisenhoffer Rudolf, cs. k. postaigazgatósági fogalmazó. 

Ára 1 írt oszt. ért. 

Erdély a ronmiali almit. 
Kútfők nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiumi ta- 
nár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. Az Erdélyi Muzeum- 
Egylet által a Haynald-díjjal jutalmazott pályamunka. Erdély térképével. 

Ára 1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

llHorzoti végremdeleteliee 
Regény. Irta L. BODOR LASZLÓ. Ára 1 frt 20 kr. oszt. ért. 

k H - . 

.dBszérá posimmigyes Kéziömyve. 
Irta Reisenhoffer Rudolf, cs. kir. postaigazgatósági fogalmazó. Ára e 20 

ivre terjedő 8-adrét alaku kötetnek 2 frt o. ért. 

Szünnapi kirándulás Erdély nyugoti hegyei köze. 
ifjusága számára. Irta Ompolyi. Öt tájképpel. Ára 60 kr o. é 

Elv és előitélet. 
Regény a magyar társadalomból. Irta Halmágyi Sándor. Ára 1 frt 80 kr. 

Termaészet misiorimi képel 
oskolák- és magánhasználara. 

I. az Emlösök. Öt szinezett tábla-vászonra felhúzva és lagirozva 11 frt. 
II. a Madarak. Öt szinezett tábla-vászonra felhúzva és lagirozva 

Ugyanazok felhuzatlan, könyv alakban füzve. Darabja 3 frt 80 kr. 
Föld-gömbök és Föld-képek nagyválasztékban. 

Erdélyi püspök HAYNALD LAJOS ur ő nmlga fény-irott arcz 

BáboL. v. 
Der Weinstock und selne Varletáten. 

Besebreibung u. Synonymik der verzűgliehsten Wein- u. Tafel-Trauben. 
ra 3 frt 60 kr. 

mnga 

Honunk 

képe 50 kr, 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


